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El problema del ano 2000

Lo que debe saber
Actualmente, casi no hay ningün campo en el que
no se empleen computadoras. Las encontramos
en el suministro de energia, en los hospitales, los
bancos, las tiendas, etc. Desde hace algün tiempo,
el cambio de milenio nos hace preguntar si
serân «aptas para el ano 2000». Presentamos un
resumen.

El «millenium bug» es un
problema serio que apa-

recerâ en todo el mundo
al mismo tiempo. Sus
consecuencias y riesgos
dependen del estado de las
soluciones püblicas y priva-
das. En Suiza, el cambio de

ano no traerä sorpresas,
siempre y cuando se con-
cluyan a tiempo las soluciones

iniciadas.
En el extranjero hay que

informarse especfficamente.
La situaciön puede variar
considerablemente de pais a

pais y hasta de campo a campo.

De todos modos cada uno
de nosotros debe analizar si
el problema nos atane direc-
tamente.

Punto de partida
Los extremistas que creen
que el fin del mundo ocurrirâ
cuando pasemos al proximo
milenio o que piensan que el

problema es simplemente
una manera fäcil de enrique-
cerse, no lo han analizado a

fondo. El «millenium bug» se

basa en 2 insuficiencias téc-
nicas bastante banales. La
primera es el hecho de que en
muchos programas antiguos
en las fechas el ano aparece
con 2 digitos, v.g 99 en vez
de 1999. Una consecuencia
de esto son funciones errö-
neas en el manejo de datos,
en el mando y en la supervision

de procesos de production,

administration y
distribution, en el mando de edifi-
cios (v.g. sistemas de aire
acondicionado, ascensores y
sistemas de acceso) o en ins-
talaciones simples o aparatos
de fâcil programacion. El

problema puede aparecer en
todas partes.

Por eso es importante que
no solo funcionen la eco-
nomia publica y privada sino
también el suministro bâsico.
En Suiza podemos partir de

la base de que la production
y la distribution de la energfa
dependen de condiciones
normales. En el campo de la
comunicacion y de su infraes-
tructura podremos contar con
los riesgos normales de fin
de ano (v.g. particularmente
sobrecarga de las redes de

comunicacion causada por el

uso de teléfonos celulares).
El transporte publico funcio-
narâ con la seguridad acos-
tumbrada. En cuanto a los
horarios serân solo las lfneas
aéreas las que posiblemente

se retrasarân un poco. Es de

esperar que el suministro de

bienes de consumo diario
funcionarâ sin problemas.

Y2K Focal Point

El Banco Mundial y un
sinnumero de empresas con-
sultoras privadas publican
continuamente listas actua-
lizadas en las que aparecen
los paises y sus riesgos. Por
lo general, la prensa local
informa sobre taies riesgos.
Muchos parses han imple-
mentado el «National Y2K
Focal Point» que deberfa
estar en la position de suplir
los detalles en cuanto a la
situaciön en el pais.

Extranjero en general
Es mas dificil evaluar la
situaciön en el extranjero que
en Suiza. La situaciön debe
aclararse en el sitio mismo.
Segûn los resultados del anâ-
lisis deberân tomarse medi-
das de precaution.

/UAflf/M CiIlHc-

Representaciones suizas

Las embajadas y consulados
suizos en el extranjero han

sometido a un examen deta-
llado a sus instalaciones y
sistemas internos, por lo que.
bâsicamente, estân bien
preparadas. No se esperan
mayores disturbios en los
sistemas.

No obstante, existe un res-
to de riesgo, sobre todo en lo

que concierne las condiciones

externas (suministro de

energia, telecomunicaciones,
correo, etc.). Dependiendo
del pais, habrâ que contar
con fallas mâs o menos grandes.

Por lo tanto es factible
que, pese a todas las medidas
de prevention, las repre-
sentaciones suizas se vean
obligadas a trabajar con re-
trasos o hasta a no prestar
ciertos servicios mientras du-
ren los problemas.

Por ello, le recomendamos
se sirva tramitar (siempre
que pueda) en el curso del

présente ano todos los nego-
cios que no puedan ser apla-
zados. Es conveniente cer-
ciorarse de la validez de sus
documentos (pasaporte, tar-
jeta de identidad), si tiene

que renovarlos o alargarlos
träte de hacerlo con tiempo.

Medicina
Es prudente ponerse en

contacto con el hospital
local, aunque posiblemente
todos los hospitales funcio-
narân. Dependiendo de la

respuesta que haya recibido
podrâ evaluar que tan fiable
es. Para evitar riesgos inne-
cesarios. recomendamos que
si tiene planeado someterse a

una operaciön u otra
intervention médica, träte de
hacerlo en una fecha que no
quede inmediatamente antes
o después del cambio de ano.
Cuando se träte de sucesos

que no pueden ser aplazados
(taies como nacimientos), es

PANORAMA
Suizo 4/5/99 9



Noticias oficiales

Envio de la documentaciôn para las
elecciones: Esté pendiente de los plazos
De acuerdo al procedimiento electoral y a la ley federal
sobre los derechos polfticos, los plazos de envfo para las
elecciones al Consejo Naclonal son aün mâs cortos que
los de las votaciones. Esto slgnifica que para las y los
suizos en el exterior lamentablemente los plazos son en
extremo cortos, por eso es muy importante que llenen las
papeletas y las retornen inmediatamente. Desde ahora
agradecemos su comprensiön por cualesquiera demoras
e inconvenientes.
NYF

prudente analizar los riesgos

y planear a tiempo donde se

llevarän a cabo.
En caso de que Ud. dépendu

de equipo médico regular-
mente y no le puedan garan-
tizar que funcionarä sin in-
terrupciön, sera prudente
considerar si es mâs seguro
viajar a un sitio donde pueda
contar con él. Si necesita me-
dicamentos especiales, con-
slgalos con tiempo.

Vuelos

De acuerdo a lo que se sabe

hasta el momento, en este

campo habrâ menos proble-
mas de los supuestos. En
Suiza se considéra que tanto
las companlas aéreas como
los aeropuertos y los contrôles

del espacio aéreo suizos
funcionarän normalmente.
No obstante, es posible que
en las empresas aéreas y los
destinos exöticos hayan re-
trasos y hasta cancelaciones.
Por eso es aconsejable no
viajar a esos sitios alrededor
del cambio de ano. Si no es

posible aplazar el viaje, es

prudente calcular con retra-
sos que pueden poner en pe-
ligro las conexiones.

Transacciones
monetarias

A mediados de mayo, se lle-
vö a cabo con éxito en Suiza
el test interbancario, que es

ünico en todo el mundo. Para
simular el cambio de ano se

entrelazaron los sistemas de

112 bancos, del Banco
National Suizo y del Postfinance

con los de la boisa suiza y
los de las demâs entidades
involucradas en las transacciones

monetarias (pagos y
boisa de valores). Segün los
resultados de este test, las
transacciones funcionarän
perfectamente aûn después
del cambio de ano. De tal
manera que es factible garan-
tizar la fiabilidad de las
transacciones monetarias
(inclusive tarjetas de crédito) y
el suministro de dinero por
los cajeros automâticos.

En el extranjero, las y los
suizos dependen de las con-

diciones prevalentes en el

pais en cuestiön. En caso de

que los bancos aün no le

hayan informado, es prudente

que Ud. se informe direc-
tamente si los pagos funcionarän

sin problemas. Al
pagar con tarjetas de crédito
en el exterior, no se esperan
riesgos adicionales causados

por el problema del ano
2000. Para que los pagos
internationales funcionen es

necesario que todos los invo-
lucrados en el procedimiento
estén en condiciones de pres-
tar sus servicios sin percan-
ces. Por eso es aconsejable
llevar a cabo las transacciones

monetarias
internationales antes del cambio de

ano.

AVS/AI facultativo

Segün indican los responsables

del AVS/AI en Ginebra,
el desembolso de los benefi-

Los miembros de la Asocia-
ciön de Sindicatos Suizos
lanzaron la iniciativa «Para
Reducir las Horas Laborales»,

que solicita se le anada
a la Constitution Federal lo
siguiente:

1. El numéro mâximo de
horas laborales anuales de
las y los trabajadores es de
1872 horas, de las que se

descuentan las horas de las
vacaciones y de los dlas
feriados legales.

cios (v.g. rentas) funcionarä
sin problemas. Durante el

tercer trimestre del présente
ano se llevarâ a cabo un test

con los socios internationales

para analizar si hay
problemas y si los hay, poder
corregirlos a tiempo.

Correo

Para que las cartas y los pa-
quetes lleguen a su destino se

requieren sistemas de correo
y transporte que funcionen
perfectamente. En Suiza no
se esperan problemas. En el

exterior es necesario averi-

guar la fiabilidad directa-
mente en el sitio. Los dife-
rentes sistemas de correo y
de transporte (de manera
similar a lo que sucede con los
sistemas monetarios) pueden
llevar a sistemas de enlace

muy complejos que pueden
requérir réservas de tiempo
a nivel international. Reco-

2. Estâ permitido trabajar
100 horas extras, remunera-
das como taies, por ano. Por
lo general, las horas extras
se compensan con tiempo
libre. Son transferibles al ano
siguiente.

3. El numéro mâximo de

horas laborales incluso horas
extras es de 48 horas por se-

mana. En ningûn momento
debe sobrepasarse. Cada con-
trato laboral debe mencionar
las horas laborales usuales.

mendamos que envie su

correo de Navidad y Ano
Nuevo hasta el 15 de no-
viembre de 1999. En caso de

que no disponga de tanto
tiempo o de que tenga correo
de entrega inmediata, puede
encargârselo a una de las

empresas privadas (v.g. DHL,
TNT, FedEx). Como estas

companlas no tienen tantos
intermediaries, cuentan con
menos riesgos. Para estar
completamente seguro, debe
informarse directamente y no

esperar hasta el ultimo
momento.

Para mayor informaciôn
dirijase a:
Jahr-2000-Delegierter
Sonneggstrasse 21

CH-8006 Ziirich
Tel +41 1 260 19 99
Fax +41 1 260 26 38

jahr2000-delegierter@sun-
web. ch
www.millennium.ch
Ulrich Grete
Susanne Kiener
Hans-Rudolf Hödel
RolfFrei*

* Ulrich Grete es el delegado de los

consejeros federates para el ano
2000. Susanne Kiener es su colabo-
radora; Hans-Rudolf Hödel es el en-
cargado del ano 2000 y el jefe de la

division de personal del Departa-
mento Federal de Asuntos Exte-
riores (DFAE) y Rolf Frei es colabo-
rador de la Secciön de Represen-
taciones y Servicios Consulares del
DFAE.

4. Quienes trabajan tiempo

parcial no deben ser dis-
criminados; deben tratarse
igual que los empleados de

tiempo completo. Esto vale
sobre todo en cuanto a
condiciones de empleo, tareas,
entrenamiento y cursos de

formation posterior, promotion,

despido y seguros
sociales incluso caja de
pension.

NYF m

Breve explication de las iniciativas

«Para Reducir las Horas Laborales»
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Imciativas populäres pendientes
Ud. aun puede firmar las
siguientes iniciativas populäres:

«Moratoria-Plus - Por la
Prolongaciön de la Moratoria
contra la Construcciön de
Centrales Nucleares y la Limi-
tacion del Riesgo Nuclear»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich
«Electricidad sin Centrales
Nucleares» - Por un Cambio
en el Campo de la Energla y
la Puesta Fuera de Servicio
Paulatina de las Centrales
Nucleares (Electricidad sin
Centrales Nucleares)»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich
«Por una Oferta Apropiada
en cuanto a la Formacion Pro-
fesional (Iniciativa Puestos de
Aprendizaje)»
(hasta el 28.10.1999)
Sarah Müller, Postgasse 21.
CH-3001 Bern

El sistema suizo de educa-
ciön superior se encuentra en
una fase de reestructuraciön.
Su innovation mas importante

es el establecimiento de 7
escuelas técnicas superiores
regionales. El objetivo
principal de estas escuelas es

ofrecerle a quienes hicieron
aprendizajes y obtuvieron el
bachillerato profesional, la
posibilidad de estudiar a ni-
vel universitario. Esta pers-
pectiva valora los aprendizajes.

«Para Reducir las Horas
Laborales»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por un Impuesto sobre las
Ganancias del Capital»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer Gewerk-
schaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por la Libertad de Palabra
y la Aboliciôn Simultânea de
la Ley sobre la Discrimination
Racista»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«La Soberama Personal de los
Ciudadanos (Nombramiento
de una Comision Técnica del
Senado que Sirva de «Acade-
mia Suiza Técnica, Cientifica
y de Cuestiones Vitales») en
Calidad de Instancia Juridica
Suprema»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich

«Para la Madré y el Nino -
por la Protection del Fruto y
por el Apoyo de Su Madré
Necesitada»
(hasta el 02.12.1999)
Dominik Mtiggler, Postfach,
CH-4011 Basel
«Por Ingresos Garantizados
en Caso de Enfermedad
(Iniciativa Indemnizaciôn del
Sueido)»
(hasta el 16.12.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Postfach 64,
CH-3000 Bern
«Derechos Iguales para las
Personas Minusvâlidas»
(hasta el 04.02.2000)
Konrad Stokar, ASKIO, Efftn-
gerstrasse 55, CH-3008 Bern
«Por la Afiliaciôn de Suiza a
la Organization de las
Naciones Unidas (ONU)»
(hasta el 08.03.2000)
Vereinigung Volksinitiative
Beitritt der Schweiz zur UNO,
Postfach 734, CH-4003 Basel
«Por el Suministro Seguro de
Medicamentos que Promue-
van la Salud (Iniciativa de los
Medicamentos)»

(hasta el 15.03.2000)
Schweizerischer Apothekerverein,

Postfach 193,
CH-3097 Bern-Liebefeld
«Internamiento Vitalicio para
los Delincuentes Sexuales y los
Criminales Violentos en
Extremo Peligrosos que no
Responden a Terapias»
(hasta el 03.05.2000)
Selbsthilfegruppe Licht der
Hoffnung, Anita Chaaban,
PostfachTcH-9471 Buchs SG
«Contra el Abuso del Derecho
a Asilo»
(hasta el 25.11.2000)
Schweizerische Volkspartei,
Aliki Panayides, Postfach,
CH-3000 Bern
«Para que se Vote sobre las
Iniciativas Populäres dentro
de 6 Meses sin la Participa-
ciön del Consejo Federal y de
la Asamblea Federal»
(hasta el 22.12.2000)
Flavio Maspoli, consejero
nacional, Medeag SA.
CH-6648 Minusio

rece en esta pagina. La publi-
caciön describe la position de

las escuelas técnicas superiores

en el sistema de education

y trata sobre los aspec-
tos calidad, investigation y
reconocimiento de diplomas.
El folleto hace especial bin-
capié en la presentation de
las 7 escuelas regionales y
las carreras que ofrecen. AI
final cuenta con una lista de

direcciones utiles.

Plataforma informativa
y mercado laboral
«Vision» es la revista suiza
de ciencias e innovation pu-
blicada por encargo del Gru-
po de Ciencias e Investigation

(GWF) y la Oficina
Federal de Education y Ciencias

(BBW). Los temas de la

publication son los seres hu-

manos, las tendencias y los
hechos en los campos de la
educaciön, las ciencias y las
innovaciones. Ademas, ofre-
ce en Internet puestos de tra-
bajo y de practica en Suiza

para los suizos en el exterior.
El mercado laboral es acce-
sible bajo:
www.swiss-science.ch

Atractivo folleto sobre las escuelas
técnicas superiores suizas

La Oficina Federal de sobre las nuevas escuelas

Aprendizajes y Tecnologfa técnicas superiores. Este fol-
(OFAT) ha encargado la ela- leto aparece como tirada
boraciön de un atractivo fo- aparte de la revista econömi-
lleto en idioma inglés, con el ca «Vision» y puede solici-
ftn de informar en el exterior tarse con el cupön que apa-

Formulario de pedido

Por favor envfenme:

Q Suscripciôn anual de «Vision» (se publica trimestralmente)

en alemän en francés Li en inglés

al precio de CHF 55.00 (Europa), 65.00 (ultramar) inclusive gastos de envfo
e IVA

LI Ediciôn especial «The Universities of Applied Sciences in Switzerland»,
el folleto oftcial sobre las escuelas técnicas superiores suizas, al precio de
CHF 30.00 inclusive gastos de envfo e IVA

Nombre y Apellido

Empresa o Instituciôn

Direction

Cédigo postal y lugar

Pats

N° de teléfono y/o de Fax

Fecha y firma

Por favor enviar a Science Com AG, Kirchenfeldstrasse 14, CH-3005 Bern,
Fax ++41 31 356 53 50 o e-mail: vision@sciencecom.ch
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